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ВВЕДЕНИЕ

Тема: Использование формального и неформального стилей английской речи
Актуальность темы:
Английский язык является самым популярным иностранным языком среди граждан Российской Федерации. По результатам Инициативного всероссийского опроса ВЦИОМ 92 % определили английский как наиболее полезный язык для изучения. В среднем, ЕГЭ по английскому языку сдают 95 000 учеников. ЕГЭ по английскому языку включает 2 части: письменную (аудирование, чтение, грамматика, письмо) и устную (говорение). В заданиях всех разделов к ученику предъявляется требование использования формального стиля речи (за несоответствие принятому стилю речи при проверке снимаются баллы). В то же время, обучающиеся отмечают наличие языкового барьера (сложности в коммуникации людей, связанные с принадлежностью говорящих к разным языковым группам) при общении с носителями языка. Практика показывает, что обучающийся всегда понимает речь своего преподавателя и своих товарищей, а также, как правило, речь других людей его национальности. Однако речь носителей языка он понимает плохо. В чем же причина? Одной из причин является то, что в настоящее время разговорная речь носителей языка значительно отличается от письменной и тяготеет к фамильярному стилю более, чем к литературному.
Действительное заключается в том, что в школьных учебниках английского важная тема стилей речи опускается, или же ей уделяется недостаточное внимание. При работе с текстом ученика интересует перевод неизвестного слова, но не его принадлежность к какому-либо стилю. В сносках с новой лексикой эта информация также не указывается. Желаемое заключается в предоставлении достаточного количества информации о стилях речи.
В результате сложившегося положения, обучающиеся испытывают сложности в грамотном использовании того или иного стиля речи, в понимании разговорной речи носителей.

Таким образом, проблема актуальна и требует решения. 

Объект исследования: стили английской речи

Предмет исследования: правила использования стилей английской речи
Цель: Цель исследования состоит в изучении грамотного применения формального и неформального стилей английской речи.

Задачи:

1. Теоретическая задача: исследовать формальный и неформальный стили английского языка;
2. Практическая задача: разработать сборник правил и упражнений по теме использования стилей английской речи для обучающихся, сдающих ЕГЭ по английскому языку.
Используемые методы: 
1. Индуктивный метод
2. Динамическое описание

3. Таксономическое описание 

4. Алгоритм

5. Наблюдение

6. Эксперимент 

ГЛАВА 1
1.Классификация стилей английской речи

Стили речи зависят от социального контекста, в котором происходит процесс коммуникации. Слово может подходить или не подходить для определенной ситуации. Стилистическая характеристика слова позволяет использовать его в каком-либо из функциональных стилей. 

И.В. Арнольд считает функциональные стили «подсистемами языка, каждая из которых обладает своими специфическими особенностями в лексике и фразеологии, в синтаксических конструкциях, а иногда и в фонетике». Каждый стиль представляет собой систему тесно связанных лексических, грамматических и фонетических средств. Рассмотрим лексические особенности функциональных стилей.

В английском языке принято выделять следующие функциональные стили (классификация И.В. Арнольд):

· стиль научной прозы или научный стиль;
· стиль официальных документов или официальный стиль;

· газетный стиль;

· публицистический стиль;

· художественный стиль.

Некоторые из этих стилей имеют свои подстили. Например, художественный стиль объединяет язык поэзии, прозы и драмы.

Сфера коммуникации включает также обстоятельства, сопровождающие процесс производства речи в каждом отельном случае. Существует профессиональная коммуникация, неформальный разговор, лекция, официальное письмо, телефонный разговор и тому подобное. Все эти ситуации можно в целом разделить на формальные и неформальные.

2. Стилистическая классификация лексических единиц английского языка

2.1. Разделение словарного состава английского языка на слои

И.Р. Гальперин предлагает следующую классификацию лексических единиц английского языка, используемых в формальных и неформальных ситуациях, которые «обслуживаются» различными функциональными стилями:
1. Нейтральная, общелитературная лексика

2. Специальная литературная лексика:
· Термины

· Поэтические слова

· Архаизмы и историзмы 

· Варваризмы

· Литературные окказионализмы
3. Специальная разговорная лексика:

· Сленг

· Жаргонизмы

· Профессионализмы

· Диалектизмы 

· Вульгаризмы

Словарный состав английского языка можно разделить на следующие слои:

1. Слой неформальной лексики
· Разговорные слова и выражения 
· Сленг

· Жаргонизмы 

· Вульгаризмы

· Профессионализмы

· Диалектизмы

2. Слой формальной лексики:

· Научные или книжные слова

· Термины

· Архаизмы

· Варваризмы

· Поэтические слова

3. Слой базовой (нейтральной, общеупотребительной лексики)
2.2. Слой неформальной лексики

Разговорные слова и выражения.

Разговорные слова и выражения используются в неофициальных ситуациях. Неформальный разговор представителей разных социальных групп отличаются, например, лексика пенсионеров отличается от лексики подростков. То есть, выбор лексики зависит от уровня образования и культуры, возраста, профессии, места жительства

Разговорные слова-единицы неформальной лексики, используемые большинством населения всех социальных групп. И.В. Арнольда подразделяет разговорные слова на следующие подгруппы:

· Литературно-разговорные (используемые образованными слоями общества в устной или письменной коммуникации);
· Фамильярно-разговорные слова (слой более эмоциональной лексики, в который входит множество ироничных слов и выражений);

· Просторечные слова (слова, используемые необразованными слоями общества).

В британской и американской литературе XX века используются такие разговорные слова, как some sort of, to be good enough at, chap, lad, bloke, stuff, kid, guy, pal, chum, exam, fridge, flu, movie, to fire, to put up with something, to make up, to do away и так далее.
Иногда трудно отличить литературно-разговорные слова от фамильярно-разговорных слов. Фамильярно-разговорные слова в основном используются молодежью (to pick up somebody). Поскольку фамильярно-разговорные слова достаточно эмоциональны, в этот слой также входят некоторые бранные слова и их эвфемизмы, например, beastly, lousy, damn. Такие слова могут выражать и положительные, и негативные эмоции, например, damned nice, beastly mean.
Классификация разговорной лексики, данная Ю.М. Скребневым, включает следующие подразделы: 
· разговорные слова (разговорные синонимы нейтральныхслов) или такие слова, у которых нет точных эквивалентов внейтральном или литературном слоях: molly-coddle, drifter;
· фонетические варианты нейтральных слов: gaffer (grandfather), baccy (tobacco), feller, fella (fellow); 
· уменьшительные варианты нейтральных слов: granny, daddy, lassie, piggy; разговорные ЛСВ полисемантичных слов; их переносные значения позволяют использовать их в разговорной сфере: hedgehog (an unmanageable, difficult person);
· междометия: gee!, eh?, well;
Сленг.
Употребляемые на современном этапе развития языка слова, значения которых подверглись метафорическому переносу, принадлежат к слою сленга. Этот слой лексики употребляется в неформальной речи. Критерием отличия сленга от разговорных слов является то, что сленговые единицы являются в основном метафорами с шутливой, грубой, насмешливой или циничной окраской, напр., mug, blinkers. Сленговые лексические единицы и выражения обладают высокой степенью эмоциональности, оценочности и экспрессивности.
В слое сленга постоянно происходят изменения: слова появляются, затем заменяются другими словами. Многие сленгизмы используются параллельно, поэтому в этом слое много синонимов. К примеру, существует много сленговых слов, обозначающих такие повседневные объекты и понятия, как еда, деньги, например, chuck, chow, grub, hash (food), dough, jack, tin, brass, slippery stuff, bones (money), za (pizza), sounds (music), digits (telephone).
Жаргонизмы.
В слой неофициальной лексики входят жаргонизмы, которые можно встретить в рамках определенной профессиональной или социальной группы. Жаргонизмы – это неформальные или шутливые заменители нейтральных, общеупотребительных лексических единиц или единиц других слоев словарного состава.
Жаргонизмы можно разделить на две группы. В первую входят названия объектов, явлений и процессов, характерных для определенной профессии. Эти названия можно сравнить с «прозвищами» официальных терминов, используемых в определенной профессиональной сфере, например, picture show (battle), sewing machine (machine-gun), an egg (cadet pilot). Данные единицы перешли из слоя общеупотребительной лексики.
 Вторая группа включает профессиональные термины, которые используются для обозначения обычных, повседневных вещей, явлений, процессов: big gun (an important person).

Вульгаризмы.
И.Р. Гальперин включает следующие лексические единицы в слой вульгарной лексики: а) сильные выражения и бранные слова (damn, bloody, to hell, goddamn, etc.); б) неприличные слова. В настоящее время вульгаризмы часто можно встретить в современной прозе, кинофильмах, текстах песен. Функции подобных лексических единиц заключаются в передаче сильных эмоций, например, раздражения, злости, ярости и т.п.,что объединяет их в эмоциональном плане с междометиями.
Профессионализмы.
Профессионализмы – это моносемантичные слова, которые используются в определенной профессиональной сфере людьми, имеющими общие интересы. Различие между профессионализмами и терминами состоит в том, что термины используются в основном для наименования новых объектов и понятий в различных отраслях науки и техники, в то время как профессионализмы дают новые имена уже существующим объектам, понятиям, предметам и инструментам. Рассмотрим некоторые примеры профессионализмов: tin-fish (submarine), piper (a specialist who decorates pasty with the help of a cream-pipe), outer (a knock-out blow).
Диалектные слова и выражения.
И.Р. Гальперин дает следующее определение диалектизмам: «Диалектные слова – это те слова, которые в процессе становления национального варианта   английского языка остались за его литературными пределами и использование которых ограничено определенной местностью». Диалектизмы, употребляемые в речи, передают информацию о месте жительства человека.
Иногда трудно отличить диалектные слова от разговорных, поскольку некоторые слова могут войти в слой разговорной лексики, сохраняя при этом свои диалектные оттенки. К примеру, слова lass, lad, daft, fash проникли в слой разговорной лексики из шотландского и северо- английских диалектов.
Некоторые диалектные фонетические особенности могут быть отражены в орфографии. Рассмотрим примеры из Норфолкского диалекта: bin (been), hev (have).
Диалектные слова и выражения можно найти и в других вариантах английского языка (американском, канадском, южноафриканском и т.п.). Например, в канадском варианте английского языка есть следующие диалектизмы: housecoat (dressing gown), parvel (фартук рыбака), linny(сарай), clumper (небольшая долина), aput (улов рыбы, умещающийся в лодке), do-less (лентяй).
2.3. Слой формальной лексики

Термины 
Термином принято называть слово или словосочетание, служащие для точного выражения понятия, специфичного для какой-нибудь отрасли знания, производства или культуры, и обслуживающие коммуникативные потребности в этой сфере человеческой деятельности. Совокупность терминов той или иной отрасли образует ее терминологическую систему. Объем и содержание отражаемого термином понятия фиксируются в специальной литературе и входят в систему профессиональных знаний в этой области.
Примеры научных лингвистических терминов:

· noun 

· verb

· adjective

· adverb 

· number

· preposition

· conjunction

· interjection

· collocation

· phrase

· idiomatic expression

· phonetic 

· consonant

· vowel

· homonym

· polysemy

Архаизмы
Архаизмы - устаревшие эквиваленты некоторых современных слов, они были вытеснены из общего лексического оборота. Примеры:

· Одним из примеров архаизмов является слово thou – ты. Примеры форм этого слова: thee - тебя (вместо современного you) и thy - твой (современное слово - your). В современном английском отдельного местоимения «ты» не существует. 

· Hither - "сюда" (соврем. - here). При этом форма hither, хотя и является устаревшей на сегодняшний день, относится к раннему современному английскому. Более древняя форма - hider, пришедшая из протогерманского языка. Однако несмотря на сходство hither и here тождества между ними нет. "Here" произошло от совершенно другого слова со значением "быть в этом месте", hither носит немного другой смысловой оттенок - "двигаться сюда".

· Betwixt – "между". Употребляемый сегодня синоним – between. 
· Hearken или harken - "прислушиваться". Употребляемый современный синоним – hear.
Варваризмы


Варваризмы и форейнизмы -это слова которые перешли из других языков и недостаточно ассимилировались в английском языке (т.е. они сохранили свою оригинальную форму):
· bon mot-остроумное выражение

· ad infinitum-к бесконечности

· chic-шик, роскошь

· solo-соло

· blitzkrieg-внезапное нападение

Поэтические слова

Высокая лексика (поэтичные слова)-это лексемы торжественного, приподнятого, изысканного звучания. Этот вид лексики используется в высокопарной речи.

· afflict –тревожить

· realm - царство

· worth-разгневанный

· welkin-небосвод

· tenderness-нежность

· constancy- верность
2.4. Слой нейтральной лексики

Нейтральные слова являются базовым компонентом основного словарного фонда английского языка. Большинство нейтральных слов являются односложными конструкциями, что объясняется процессом развития английского языка (от прежнего до современного варианта), когда большинство частей речи утратило свои отличительный аффиксы. В отличие от книжной и разговорной лексики, имеющей определенную стилистическую окраску, категория нейтральной лексики в целом лишена особой стилистической характеристики. 
Сравнение лексических групп:

	Просторечный

(colloquial)
	kid
	daddy
	chap
	go on
	get going

	Нейтральный

(neutral)
	child
	father
	fellow
	continue
	start

	Книжный
(literary)
	infant
	parent
	associate
	proceed
	commence


ВЫВОДЫ К ГЛАВЕ 1
В английском языке выделяются несколько функциональных стилей речи: стиль научной прозы или научный стиль; стиль официальных документов или официальный стиль; газетный стиль; публицистический стиль; художественный стиль (классификация И.В. Арнольд); нейтральная, общелитературная лексика, специальная литературная лексика, специальная разговорная лексика (классификация И.Р. Гальперина). Функциональный стиль – это подсистемами языка, которая обладает своими специфическими особенностями в лексике и фразеологии, в синтаксических конструкциях, а иногда и в фонетике. Лексические единицы, формирующие функциональный стиль, в свою очередь, можно разделить на слои в зависимости от речевой ситуации: формальный слой, неформальный слой, нейтральный слой. 
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